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XXII C!SII!-• canarias 

JW 
Cumplimos 22 años ininterrumpidos cumpliendo con honesti
dad el compromiso de acercar al público de las Islas lo mejor del 
jazz, tanto en el ámbito local, nacional como también internacio
nal. Transcurrido este tiempo nos atrevemos a presumir de haber 
convertido el Festival Internacional Canarias Jazz&Más Heineken 
en un verdadero referente de la programación musical del Archi
piélago, y también allende nuestras tierras, una edición tras otra. 

Muchos son los colaboradores, patrocinadores, artistas, medios 
informativos y diferentes profesionales del mundo del espectá
culo -todos ellos amigos- que han hecho posible el éxito del 
Festival, pero el principal agradecimiento de la organización se 
dirige al público, a los miles de amantes de la música que han 
llenado plazas, teatros, auditorios y escenarios en pueblos y ciu
dades de Canarias. Ese apoyo ha sido y es la razón de ser de este 
esfuerzo continuado, y la sincera exigencia de buenos concier
tos ha sido y es el mayor acicate para mejorar nuestra oferta. 

También es nuestra intención recuperar la itinerancia original 
del Festival y volver a aquellos espacios emblemáticos reparti
dos por las Islas que han hecho que miles de amantes del jazz 
disfrutasen de los conciertos y de nuestro patrimonio histórico. 

y en esa labor estamos de nuevo de cara a la presente edi
ción 2013. Para el XXII Festival Internacional Canarias Jazz&Más 
Heineken disponemos un cartel con casi una veintena de ac
tuaciones gratuitas y otras de pago, todas de extraordinario 
nivel, con músicos emergentes, bandas innovadoras, estilos 
sorprendentes y artistas más que consagrados. Esa es nues
tra apuesta: fusionar calidad y variedad para satisfacer las de
mandas de una audiencia de primera categoría. 

Que lo disfruten. 
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AN EVENING WITH 
BRANFORD MARSALlS 
co,poc' -,( DO ce:. :"'_':>TOP~G JE 'T ,EP'C::: :.~.'''; ",' :;-.~', 
.. F_ ',)":':::::C' . .:.:..,,:, T:JP:C·E':'-p·~ _':'5 ~,:,~'.:,:,s ::': G~':"; (,.:.· . .:.0.:. 

Estamos ante uno de los grandes de la música de este tiempo, 

pero tal consideración, desde luego, no abarca en toda su exten

sión la enorme capacidad artística de este saxofonista, composi

tor y productor, demostrada durante una larga carrera en primera 

línea. Brillante y diferente en su exploración del universo jazzísti

co, Branford Marsalis no ha dudado nunca a la hora de recorrer las 

diferentes fronteras a la vista, y aún más allá. 

La soltura y elegancia que transmite al transitar de un género a 

otro (música clásica, pop, rap, hip hop o rock) ha suscitado incluso 

críticas entre los mayores puristas, acalladas con cada magistral 

vuelta de tuerca a su mundo del jazz y las novedosas invenciones 

que incorpora . 

Grosso modo, Branford Marsalis es un amo del saxo, genial en 

todos sus registros (ya sea soprano, tenor o alto); atesora tres gra

mmys y múltiples nominaciones, también a los tonys; ha deslum

brado en sus colaboraciones y trabajos solistas con Sonny Rollins, 

Miles Davis, Steve Coleman, Lionel Hampton, Bruce Hornsby, B.B. 

King, John Lee Hooker, Sting, Phil Collins, Jazz Messengers y con 

orquestas sinfónicas de todo el mundo, además de sus propias 

bandas, bien en forma de trío o cuarteto. En su haber, además, su 

propio sello discográfico; algunas de las mejores composiciones 

de las últimas décadas; destacadas incursiones en cine, radio y 

televisión, y una larga trayectoria dedicada a la enseñanza y difu

sión del jazz. Poco más se puede pedir. 
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14 LANZ/La Carpa Teguise . 16 LPGC/Teatro Cuyás . 17 SCTN F/Auditorio de Tenerife 

Lou Donaldson Quartet 

El encantador del saxo. 

Acariciar dulcemente, intenso: el saxo. Enamorar y enamorarse 

de esa hermosa serpiente dorada, mitológica, con diminutas 

enormes escamas que se alzan, orgullosas mientras sollozan o 

se lamentan, aú llan o gritan, só lo hay un encantador como él: 

Lou Donaldson. 

"Sweet Lou Poppa " Donaldson es uno de los mejores saxofonis

tas de todos los tiempos y de los pocos músicos vivos referentes 

de una época jazzística ligada al sello "B lue Note': 

Su deslumbrante técnica e inigua lab le estilo lo han llevado a 

tocar con los mejores músicos. Artistas que le han acompañado 

a lo largo de toda su vida: C1ifford Brown, Thelonius Monk, Art 

Blakey, Grant Green, Blue Mitchell, Donald Byrd o Horace Parlan, 

entre otros. 

Su primera grabación con "B lue Note", allá por el año 1952, 

cuando tan solo contaba con 25 años, ya mostraba su pecu

liar y característico sonido. Un sonido que irá creciendo con el 

paso de los años. Durante los años 60 grabó para las licenc ias 

Cadet y Argo, y su sonado regreso con Blue Note quedó mar

cado por una de sus grabaciones más famosas. La edición del 

disco Alligator Bogaloo con los músicos Melvin Lastie, Lonnie 

Smith, George Benson y Leo Moris, convertiría este trabajo en 

tema de cu lto. 

Doctor Honoris Causa en Letras por la North Carolina A & T Uni

versidad, cuenta con una beca a su nombre. Una ayuda que cada 

año se otorga a los mejores músicos de la citada universidad. Lou 
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[ LAS CITAS CULTURALES DE TODAS LAS ISLAS EN UN CLlC] 

www.gobcan.es/cu Itura/agenda 
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Snarky Puppy 

Snarky Puppy constituye un modelo único en el panorama ja
zzístico actual y, nueve años después de su creación como tal, la 

banda estadounidense se ha ganado un sólido prestigio a la van
guardia de la música instrumental a nivel mundial. Ese reconoci
miento se concreta con galardones tanto a nível colectivo como 
a título individual-grammys incluidos- y la proliferación de cola

boraciones con estrellas de primera fila de lo más variopintas (Ari 
Hoenig, Marcus Miller, Kenny Garrett, Roy Hargrove, Snoop Dogg 
o Justin Timberlake, como muestra). 

Ya en el aspecto formal, Snarky Puppy rompe moldes. Bajo la 
batuta del bajista, compositor y productor Michael League, el 
grupo nacido en la poblaCión tejana de Denton es una espe
cie de gran factoría de artistas, con alrededor de una treintena 
miembros, cuya equipación alterna su número en función de las 
grabaciones, giras y actuaciones. En todo caso, la característica 

básica de la banda es la pasión por la música, que despliegan 
con guitarras, baterías, teclados, saxofones, trompetas, violines y 
casi cualquier instrumento que se tercie. 

Lo cierto es que, consecuencia del liderazgo de League; bien 

por la sintonía de un grupo que en su mayor parte estudió junto 
en la Universidad del Norte de Texas; por la fructífera combi
nación de folk y rock blanco con gospel, soul y rhythm & blues 
negro, o tal vez por la suma de todo ello, Snarky Puppy suena 
diferente. Es una fusión de funk y jazz fuera de lo común, que 

siempre promete sorpresas y así, con todo, supera las mayores 
expectativas. 
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Fresca, lírica y brillante, pero disfrazada de informalidad y sen

cillez, la música de Snarky Puppy conmueve. Escuchar sus com

posiciones en directo desmiente a cualquiera que diga que en 

música está todo hecho. 

Michael League, baja 
Robert "Sput" Searight, batería 
Nate Werth, percusión 
Corey Henry, teclados 

Justin Stanton, teclados y trompeta 
Mike "Maz" Maher, trompeta & flugel 
Chris Bullock, saxofón 
Bob Lanzetti, guitarra 
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Sharrie Williams & The Wiseguys 
La cantante Sharrie Williams es una de las mayores voces vivas de la 

música en cualquiera de sus géneros y estilos, reconocida por mu

chos -después de décadas de trabajo- en heredera de las mejores 

tradiciones artísticas afroamericanas. No en vano, críticos y revistas 

especializadas en Estados Unidos y en Europa califican a Williams 

como "La Princesa del Rockin 'Gospel Blues'; continuadora de una 

saga de grandes divas a las que siempre admiró: Tina Turner, Aretha 

Franklin, Etta James, Billie Holiday, Pattie LaBelle o Natalie Cole. 

Originaria de Saginaw, pequeña población del estado de Michigan 

y cuna también del cantante Stevie Wonder, la todavía niña Sharrie 

Lynn Williams comenzó su formación musical en los coros y como 

vocalista de la Iglesia Mayor Templo de Dios en Cristo, sita en su 

población natal. Allí sus excepcionales capacidades quedaron pa

tentes y se generaron grandes expectativas sobre las posibilidades 

de una Sharrie Williams que disfrutaba imitando a Diana Ross. 
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Sin embargo, y apenas después de esos primeros pinitos como 

cantante, prolongados en una pequeña banda de jazz creada en la 

escuela secundaria y una gira por Jamaica, su proyección se trun

có. Malas compañías, drogas y sin hogar, Sharrie Williams estuvo a 

punto de perderlo todo, pero sus creencias religiosas y el mismo 

amor a la música (que en Williams se suman) se convirtieron en su 

tabla de salvación, para disfrute de todos los melómanos. 

La rea idad es que a partir de mediados de la década de los 90 

Wi ll iams ha retomado el vuelo con una serie de actuaciones, 

giras y festivales a ambos lados del Atlántico. Desde entonces, 

su magnética presencia en los escenarios sólo es comparable a 

la potencia, el brillo y la variedad de registros de una voz que 

siente en e alma lo que interpreta. 

Sharrie Williams, voz 
Lars Kutschke, guitarra 
Pietro Taucher, órgano y piano 

Attila Herr, bajo 
Chris Jones, batería 
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ÓPERA ~TENERIFE 

, .. ,,' . , ' ~ " 

2013 

CONCIERTO 
Galardonados del I Concurso Internacional 
de Canto ÓPERA DE TENERIFE 
28 de septiembre_20.30 h 
10 € 

cosi FAN TUTTE 
w. A. Mozart 
24, 25 Y 26 de octubre I 27 de octubre 
20.30 h 18.00 h 
15 a 25 € 

NABUCCO 
G. Verdi 
26, 28 Y 30 de noviembre_20.30 h 
20 a 65 € 

GREGORV KUNDE 
CONCIERTO DE CLAUSURA ÓPERA DE TENERIFE 
Orquesta Sinfónica de Tenerife 
14 de diciembre_20.30 h 
20 a 50 € 

+Auditorio 

11 [!]. . ": 

¡r;iw ~ 100 oñas ~ AUDITORIO DETENERIFE \v.::l CA.HII ros U'iSt.LARES ,.... ADAN MARTIN .. 
902317 327 - www.auditoriodetenerife.com - Taquilla 
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II Ayuntamiento 
de Las Palmas 
de Gran Canaria 

e 
O () ~J vueloe 

" a latlr 
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Touchwood 
Ganadores del concurso Vis a Vis Johannesburgo organizado por 
Casa África, esta formación procedente de Ciudad del Cabo está 
compuesta por tres chicas multiinstrumentistas y un chico a la ba
tería. Ruth De Freitas, vocalista principal y guitarra, las hermanas 
gemelas Johnson: Tessa al violonchelo, marimba africana y voz, y 
Julia, ukelele, violín eléctrico y voz, y Matt Norris a la batería, son 
un grupo de universitarios que decidieron juntarse en el año 2012 
para ofrecer una original propuesta que aboga por la integración 
de instrumentos y sonidos populares surafricanos. 

Su sonido folk-pop recuerda a músicos de los años setenta como 
Cr~sby, Stills y Nash o a otros más actuales, al estilo de Chris Velan. 
Pero ellos han sabido dar a ese sonido folk la peculiaridad de la 
fusión de instrumentos y ritmos tradicionales. Una música que ha 
podido escuchar un público que ha ido creciendo y que ha dado 
lugar a una espectacular formación caracterizada por la sencillez 
y frescura del directo que ofrece Touchwood. 

Touchwood y BCUC recorren este verano España para participar 
en multitud de festivales: Pirineo Sur, Etnosur, La Mar de Músicas, 
el Festival de Jazz de Canarias y el Mumes de Tenerife. 

Mathew Norris, batería 
Ruth De Freitas, guitarra y voz 
Tessa Johnson, chelo, 
marimba africana y voz 

CANTOS OE MUJER 
11 LPGC/Espac,o Mala V,da /22 30 h. 
TOUCHWOOD 
E' COlABOfIACION CASA AFRICA 

©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 u
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

3



©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 u
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

3



12 LPGC/Sala The Paper Club 
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GBP 
Chano Gil, Yul Ballesteros y Paco Perera conforman GBP, un grupo 
en modelo de trío en el que dan cabida a las trayectorias y gustos 
artísticos de cada uno de sus miembros, al tiempo que experi
mentan y avanzan en las posibilidades que brinda este formato 
de banda (contrabajo, trompeta y guitarra), en el que prima lo 
acústico por encima de todo. Tanto el repertorio como el estilo 
de GBP potencia la armonía de las composiciones, con melodías 
ajustadas y sonidos limpios, de manera tal que la ejecución de los 
diferentes temas destilan siempre un aire íntimo y personal. 

Chano Gil, trompeta y fliscorno 
Yul Ballesteros, guitarra 
Paco Perera, contrabajo 
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RONLALÁ 

eOJl~ CANARIA Bro W L" lA SHAKESPEARE IL IJUn ..-J -

• . . . .. 

+ ¡nfo: www.teatrocuyas.com 

CI Viera y Clavijo sIn. 35002 Las Palmas de Gran Canaria. Te!. 928 43 21 80 
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BCUC y TOUCHWOOD 
Una muestra de la diversidad 

de Sudáfrica para la 
Noc;he África del Canarias 

& Más Heineken 
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COllSufaáo 

áe fa tJ(n1ú6{ica )fryelltirUl en 
CafUlnas 

Argentina 

/ 

Con la inmensa alegría de participar en el mayor evento musical de las 
islas, el "Festival Internacional Canarias Jazz & Más Heineken", el 

Consulado de la República en Canarias se complace en 

patrodnar al ~EO contemporáneo 
"VlOLENT vez en. Canarias.-
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PATROCINAN 

+ 
C,t!l) 
IR Gobierno 
W de Canarias 

lIJ Ayuntamiento ~ .. 
d. la. ,alm.. .:- . ", r 
de GI'1If1 ","aria ~AUDlTORlO 

l.AS PALMAS l>l ( ..... N CAN.UI" 

cero 

AUDITORIO DE TENERIFE 
ADÁN MARTIN 

Ayuntamiento 
Santa Cruz d. T.n.rlf. 

U CI'IO ... 'UIU"",llIITODl 
U,NClISTOIAlDE 

LA LAGUNA 
CASA ÁFRICA 

Cultura 

TEATRO" 111 • 
GUINIGUADA 

, 
THE PAPER CLUB CABtU>O DE 

lANZAROn 

ORGANIZA: 

'4 
~, colorado , 
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